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1 YKasaHuA K AOKYMEeHTauuu

1.1 MoAcHeHue K 3HaKam

1.1.1 Tlpeaynpexaarowme ykazaHua

Hpenynpe)«nammne YKasaHuAa cnyxart Ana npeaynpexaeHua 06 onacHocTaAx npu 06paLL|,eHVIM C usaenvem.
CﬂeﬂyI'OLLlMe CUrHasnbHble CnoBa UCNOJb3YHTCA B KOMéMHaLtMVI C CMMBOJIOM:

OMACHO! O6Lee o6o3HaueHne HENOCPEeACTBEHHON ONACHON CUTyaLMK, KOTOpas MOXET NoBneyb
A 3a coO0M TAXKENblE TPaBMbl UM CMEPTENbHBLIA UCXOA.

NPEOYNPEXAEHUE! O6Liee o603HaYeHne NOTEHUMANBLHO OMACHOW CUTYaLuu, KoTopasa MOXeT
A noeneyb 3a coBoM TAXKENbIE TPABMbl UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

OCTOPOMHO! ObLiee 0603HaYeHWE NOTEHUMANBLHO ONACHOW CUTYyaLuK, KOTOPasA MOXET NoBeYb
A 3a co6oii Nerkue TpaBMbl UK MOBPEXKAEHWE 060PYAOBaHMA.

1.1.2 CumBonbi
McnonbaytoTcs cneaytoyue CUMBOSbI:

@ Mepea vcnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.

YKasaHuA No SKCnnyarauuu 1 apyras nonesHaa uHpopmauma

/min | YacTtota xoA0B B MUHYTY

no YacToTta xonoB

[MOCTOAHHbIN TOK

1.1.3 HUsob6pamenun

Maoépameﬂwﬂ B IaHHOM PYKOBOZACTBE cny»art anqa 06LL[eFO NOHUMAHKUA U MOTYT OTNIM4YaTLCA OT d)aKTW-IeCKOFO
WUCMOJTHEHHUA:

EH | O u1dpsl yKassiBaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE H3OGPAXKEHHE B HaYase AaHHOro PYKOBOACTEA.

HyMepaums Ha n306parkeHnsax oToBpakaeT NopAAOK BbINOHEHUA PaBounx onepaLuii U MOXET
OTIMYaTLCA OT HyMepauun padounx onepawymi, UCNOsNbL3YEMON B TEKCTE.

Homepa nosuuuit ucnonbaytotca B 0630pHOM U300parkeHun. B o63ope nsaenus Homepa B 9KCnm-
Kaluu yKasbiBaloT Ha 3T HOMepa NO3ULWNA.

1.2 06 3Tom AoKymeHTe

» [lepea Hauanom paboTbl 06A3aTENLHO U3yuUTEe PYKOBOACTBO MO 3KCnyatauuu. 1O ABAAETCH 3anoroM
6esonacHoi paboTbl U BecnepeboiHoi aKcnyaTayuu.

» CobnofanTe yKasaHua MO TEXHWKE Ge30MmacHOCTM W Npedynpeaatole yKasaHud, NpUBOAUMblE B
ZlaHHOM ZIOKYMEHTE U Ha 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE.

» XpaHWTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauMu BCeraa PAAOM C INEKTPOUHCTPYMEHTOM W NepeaaBaiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT ByAyLIMM BRaaenbLam ToNbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

[MpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKNUX UBMEHEHW U OLUMOKM coxpaHAeTcA.

1.3 Undopmauus 06 usgenuu

M3nenua Hilti npeaHasHayeHbl AnA NnpodeCCoHanbHOTO UCMNOSb30BaHUA, TOSTOMY OHU MOTYT 0BCTYKUBATLCH
M PEMOHTMPOBATLCA TONLKO YNONHOMOYEHHBIM 1 OBYUYEHHBIM NMEPCOHANOM. JTOT NePCOHan AOMKEH NPOWTH
cneuuanbHbii MHCTPYKTaXK MO TeXHWKe Ge3onacHocTH. Wcnonb3oBaHMe W3AENMA U ero OCHACTKU He Mo
HasHaYeHWIo UK ero aKcnyarauua HeoBy4eHHLIM NePCOHaNoM MOFyT NPEACTaBNATL ONACHOCTb.

* [lepenuwumTe 0603HAYEHHE 1 CEPUIHBIA HOMED, YKa3aHHble Ha 32BOACKOM TaBNNUKe, B HIKeNPUBEAEeHHYO
TabnuyHyio popmy.

» Bceraa ykasbiBanTe 3Ty MHGOPMALMIO Npu OGpaLLleHMM C 3anpocamMmu no u3aenvro B Hawle npeactaBu-
TENbCTBO UMK CEPBUCHbIN LIEHTP.
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YKa3aHua K usgenuvro
CabenbHan nuna WSR 22-A
Mokonenwue: 01

CepuitHbI HoMep:

2 bBesonacHoOCTb

2.1 YKaszaHua no TexHuke 6esonacHocTn

MpuBEAEHHbIE B CNEAytOLEN MaBe yKasaHWa Mo TexHUKe Ge30MacHOCTU BKOYaT B cebs Bce obue
Mepbl 6e30MacHOCTH NPU SKCTNyaTauuu 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, NMPUBOAUMBIE B [JAHHOM PYKOBOACTBE MO
3KCnnyaTauuu CornacHo NPUHATEIM HOpMaMm. B CBA3K C 3TUM BO3MOXHO HaNIMUME YKa3aHWi, He OTHOCALUMXCA
K AQHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

2.1.1 O6wme ykasaHMA No TexHUKe 6e30NacHOCTU ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ NPEOYNPEXOEHUE MpouTHTe BCE yKasaHUA No Mepam 6e30nacHOCTH U MHCTPYKUMKU. HeBbinon-
HEHWE NPUBEAEHHBIX HUKE YKa3aHWUH MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKaPY U/mnn
BbI3BaTh TAXKESbIE TPABMBbI.

CoxpaHuUTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLUUU ANA CleaytoLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblit Janee TePMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3NEKTPUYECKO CeTH (C ceTeBbIM Kabenem) 1 oT akkymynsaTopa (6es ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a UUCTOTOM M NopAAKoM Ha pabouem mecte. Becropagok Ha pabouem MecTe U mnoxoe
OCBeLLEHNE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBLIM Crly4Yanm.

» He ucnonb3yiiTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM 30He, rAe UMEIOTCA roproune MUAKOCTH,
rasbl UNK Nbinb. Mpy paboTe ANEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U UCKPbLI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mblilb UK NapbI.

» He paspelwiante AeTAM M NOCTOPOHHUM NpUbBAMKaTLCA K paboTaroeMy dNEeKTPOUHCTPYMEHTY.
OtBneKanch OT paboTbl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOMb HAA UHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» CoeauvHUTEnbHaA BUNKA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa AONMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3JIEKTPOCETH.
He nameHAnTe KOHCTPYKUUIO BUNKkK! He ucnonb3yinte nepexoaHbie BUNKU C 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
TamM C 3aWUTHbIM 3a3emneHueM. OpurMHanbHbIE BUKM U COOTBETCTBYIOLME UM PO3ETKU CHUXKAIOT
PUCK NOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» WUsberaiiTe HeNOCPEACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMNEeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTonuTenbHbiMM npubopamu, neyamu (NAMTaMM) U XONOAWNBHUKAMU. [1pU COMPUKOCHOBEHUM C
3a3eMNEHHLIMU NPeAMETaM1 BO3HUKAET NOBbLILLIEHHbIA PUCK MOPaXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» [MpepoxpaHanTe aNEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNU BO3AENCTBUA Bnaru. B pesynbtate nonagaxus
BOZbl B 9NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yiTte Kabenb He NO Ha3HAUYEHUIO, HaNnpUMep AMA NEPEHOCKH ANEKTPOMHCTPYMEHTA, ero
noABeLUMBaHUA UKW ANA BbIAEPrMBaHWUA BUKU M3 PO3ETKU INeKTpoceTH. 3awuwaiite Kabenb ot
BO3[1eICTBUI BbICOKMX TeMNepaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK MW BpaLLalOLLMXCA Y3NOB 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa. B pesynbtate NOBPEXAEHUA UM CXNECTbiBaHUA Kabena NoBbILLAETCA PUCK MOPaXKeHWUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl BLINOAHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHbIe Kabeny,
KOTOpble paspeLUeHo UCNOoNb30BaTh BHE NOMeLLeHUI. MpUMEHEHWe YANUHUTENBHOTO Kabens, Nnpuroa-
HOro ANA UCMONb30BAHWA BHE MOMELLEHWUH, CHUXXAET PUCK NOPaXKEHNA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbemarb paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIOBUAX BAAMHOCTH, UCMONb3yNTE
aBTOMarT 3aluThbl OT TOKa yTeUKU. Mcnonb3oBaHue aBTomara 3alyuTbl OT TOKA YTEUKU CHUXKAET PUCK
NopakeHUA NEKTPUUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

» bByabTe BHUMaTenbHbl, CeanUTe 3a CBOMMU AEHCTBUAMU U CEPbE3HO OTHOCHTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, €ClM Bbl YCTaNlM UM HaxoAUTEChb Noa
AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkoronA WU MeAMKameHToB. HesHaunTenbHas owunbKka npu HeBHUMATESb-
HoW paBoTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYMHON CEPbE3HOro TPaBMUPOBAaHUS.

» [MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHAUBMAYANbHOW 3alMTbl U BCeraa obAsaTenbHO HafeBanTe 3alUTHbIe
OuKM. McnonbsoBaHWe CPEACTB MHAMBMAYaNbHOW 3alLuMThbl, HaNpuUMmep pecnuparopa, obyBu Ha He-
CKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLYUTHOM KACKU MU 3aLUMTHBIX HAYLLHWKOB, B 3aBUCUMOCTM OT BUAA W YCIOBUIA
BKCM/lyaTaynum 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, CHKAET PUCK TPABMUPOBAHUS.
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UsberaiiTe HenpeaHaMEepPEHHOrO BKIKOUEHUA 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Y6eantech B TOM, UTO aneK-
TPOUHCTPYMEHT BbIK/IFOUEH, NPeXae YeM MOAKNIOUYMTb €ro K 3MEeKTPONUTaHUIO W/UNK BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHMMaTb UAKU NepPeHOCUTb ero. Ecnu npu nepemelleHnn MHCTPyMeHTa Ball nanel
OKa)XETCA Ha BbIKOYaTene uamM Npou3onaeT noaavya NUTaHMA Ha BKIFOYEHHBIA MHCTPYMEHT, 9TO MOXKET
NPUBECTU K HECYACTHOMY Cly4ato.

Mepea BKAOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yaaNuTe peryiMpoBoYHbIe NPUCNOCOONEHHA Y raeuHbIi
KoY. Padounii MHCTPYMEHT UMK raeyHbli KIkoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENACA YaCTU SNEKTPOMHCTPY-
MEHTa, MOXET NPUBECTHU K TpaBMaM.

Crapaiitecb usberatb HeeCcTeCTBEHHbIX Mo3 nNpu pabote. OCTOAHHO COXpaHANWTE YCTOMUMBOE
nonoxeHuWe U paBHoBecHe. OTO MO3BOJUT Nlyyllle KOHTPONMPOBATL 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpeaBu-
JAEHHBIX CUTyaumnaX.

Hocute cneuonewny. He Hapesaiite oueHb cBo6oaHON oaemAabl Mnu ykpaweHun. Obeperante
BOJIOCbI, OAE€AY M NepyaTK1 OT BPaLLAIOLLUXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoGoAHan oAexaa,
YKpaLLUEHWA U ANUHHBLIE BONOCH! MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMM,

Ecnvn npeaycMOTpeHo NoAcoeAuHeHUe yCTPONCTB ANA yaaneHus u c6opa nbinu, ybeantechb B ToM,
UYTO OHMU NoAcoeAUHEHbl U UCMONb3YIOTCA MO Ha3HaAYeHUIo. Kcnonb3oBaHe MOAYNs NblneyaaneHus
CHWXaeT BpeAHOe BO3AENCTBUE MbIK.

Ucnonb3oBaHue n obcnyMmMBaHe aNeKTPOMHCTPYMEHTa

>

He nonyckaiTe neperpysku aneKTPOMHCTpPyMeHTa. Mcnonb3yWTe 3NMeKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HAYEHHbI UMEHHO ANA AaHHoW paboTtbl. CobnioaeHue aToro npasuna obecneunt Bonee BLICOKOE
KayecTBo 1 6e3onacHOCTb PaboThl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yite aNeKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbIKIFOUaTENeM. SNEKTPOUMHCTPYMEHT, BKITHO-
YEHUE U/ BLIKIHOYEHUE KOTOPOTO 3aTPYAHEHO, NPEACTaBNAET ONACHOCTb U AOMKEH ObiTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

Mpexae yem NPUCTYNUTb K PErynupoBKe 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHe NPUHAANeNHOCTEN UnU
nepea nepepbiBoM B paboTte, BbIHbTE BUKY M3 PO3ETKU U/UNKU aKKYMYNATOP U3 SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHaA mepa NpeaoCTOPOXKHOCTU MO3BOMUT NPEeAOTBPaATUTL HEMpPeAHaMEPEHHOEe BKIOYEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble INEKTPOUHCTPYMEHTbI B MecTaxX, HeAOCTynHbIX AnA AeTen. He nos-
BONAWTE UCMONb30BaTb WHCTPYMEHT NMLAM, KOTOpbie He O3HAKOMMEHbl C HUM WNU He uYuTanu
HaCTOALLYUX UHCTPYKLMUHU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAOT COB0M ONacHOCTb B PYKaxX HEOMbITHBLIX
nonb3oBatenew.

BepexHo obpalyaiTech C 3MeKTPOMHCTPyMeHTamu. MNpoeepaiTe 6esynpeuHoe ¢pyHKUUOHMPOBa-
HUEe NOABUMHBIX YacTen, NEerkoCTb UX X0Aa, LEeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAECHUNH, KOTOpbIe
mornu 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL HAa PaboTy anNeKTPOMHCTpyMeHTa. CaasaiTe NoBpeXaeHHble
4acTU UHCTPYMEHTa B PEMOHT 40 €ro UCNonb3oBaHUA. [IPUUYMHON MHOMMX HECHACTHBIX CryyaeB ABNA-
eTca HecoOnaeHNe NPaBUN TEXHUYECKOTO 0OCNYXKUBAHWSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Heo6xoanmo cneanTb 3a TeM, UTo6bl peyLue HHCTPYMEHTbI GbIsIM OCTPLIMU M YUNCTBIMU. 3aK/U-
HUBaHWe colepyKaluxca B paBoyem COCTOHUM PEXKYLLMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOANUT PEXKE, UMM Nerye
ynpaBnaTb.

MpUMeHANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH, pabouyro OCHACTKY M T. A. COrflacHo yKasa-
HUAM. YunTbiBaiTe Npu 3TOM paboune yCNoBUA U XapaKTep BbinonHAeMon paboTel. UcnonbsosaHue
NEKTPOMHCTPYMEHTOB He MO Ha3HaYeHUIO MOXXET NPUBECTU K ONACHLIM CUTYaLUAM.

Ucnonb3oBaHue n obcnyMmMBaHMe akKyMynATOPHOTrO MHCTPYMEHTa

>

3apAamanTe akKyMyNATOPbl TOMBKO C NOMOLLbIO 3apAAHbIX YCTPONCTB, PEKOMEHAOBaHHbIX U3rOTO-
sutenem. [pu MCMNONbL3OBAHUK 3APAAHOrO YCTPOMCTBA ANS 3apPAAKM HECOOTBETCTBYHOLMX EMY TUMOB
aKKYMYNIATOPOB BO3MOYKHA OMaCHOCTb BO3ropaHus.

WUcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHaNbHble aKKyMyNATOPbl, PEKOMEHAOBaHHbIE CMeLuanbHO ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkyMynfTOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMam 1 OnacHo-
CTU BO3rOpaHus.

Heuncnonb3ayembie akKyMynATOpbl XpaHUTE BAANU OT CKPEMNOK, MOHET, KNOUeH, UroNoK, LypynoB
WU APYrMX MenKUX MeTanfiMyecKux NpeamMeToB, KOTOpble MOTyT CTaTb NMPUUWMHOW 3aMblKaHWUA
KOHTaKTOB. 3aMbIKaHUE KOHTAKTOB aKKyMylATOpa MOXET NPUBECTU K OXKOraM Wik BO3rOPaHMIo.

Mpu HeBepHOM oBpalLeHH C aKKYMyNATOPOM M3 HEro MOMeT BbiTeub anekTponut. Haberaiite
KOHTaKTa ¢ HUM. MpKU cnyyaiHOM KOHTaKTe cMoiTe BoAon. Mpu nonagaHWu aneKTponuTa B rnasa
HemeaneHHo o6paTUTeCh 3a MOMOLYbLIO K Bpauy. BbITEKIUMI U3 aKKyMynAaTopa 3NEeKTPONUT MOXKET
NPUBECTU K PA3APAXKEHUIO KOXKM UK OXKOTaM.
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CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanudpULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yHoLEeMy TONIbKO OPUrMHaNbHbIE 3an4acTu. JTUM O6ecrneunBaeTca NOAAEPIKAHUE SNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6e30MacCHOM COCTOfHWM.

2.1.2 YKasaHuA no TexHuKe GesonacHocTi npu paboTte ¢ No63uKoBbIMK/CabenbHLIMM NMnamMu

» Tpu onacHOCTH noBpemAeHUA pabouMM MHCTPYMEHTOM CKPbITOW 3MIEKTPONPOBOAKU AepmuTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a M30NIMPOBaHHbIe NMOBEPXHOCTU. [pU KOHTAKTE C TOKOMPOBOASALLEN NHUHWUEH
MeTaNnyecKne YacTu SNEKTPOUHCTPYMEHTA TaKkXKe HaXOAATCA NOA HaNPFXXEHUEM, YTO MOXKET NPUBECTH
K MOPaYKEHUIO BNEKTPUYECKUM TOKOM.

2.1.3 [ononHuTenbHble yKa3aHWUA No TexHUKe 6esonacHocTH

Be3sonacHocTb nepcoHana

» [nA ¢uKcauum 3aroToBKM U oBecneyeHus ee CTaBUNbHOTO MOMOMXEHUA UCMOMb3YHUTE CTPYOLMHBI MK
MHble noaxoAAwmMe cpeacTsa. Mpu yAepKaHUW 3aroTOBKU PYKOW MW MHOM YacTbio Tena ee crabunbHoe
NONOXEHWE He rapaHTUPYETCH, YTO MOXKET NMPUBECTU K MOTEPE KOHTPONA.

» BHeceHMe U3MEHEeHUI B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa Unu ero moauduKalm1na 3anpeLlaroTc.

» HapeBaiTe 3alMTHbIE HAYLWHUKKU. B pesynbTtare BO3AEMCTBUA LyMa BO3MOXHA NOTEPS chyxa.

» Ecnu aneKTPOMHCTPYMEHT ucnonb3yeTca 6e3 cuctembl nbineyganexwus, npu paborax ¢ o6pasosa-
HUEeM MbINU HafeBauTe NIerkui pecnuparop.

» Urtobbl Bo BpeMa paboTbl pyKM He 3aTekanu, BPeMA OT BPEMEHW AenanTe YnpamHeHUAa AnA
paccnabneHua U pasMUHKY NanbLes.

> ONEeKTPOMHCTPYMEHT He NMpefHa3HayeH ANA UCNoNb3oBaHUA ¢pusnuecku cnabbimn nuuamn 6es
COOTBETCTBYIOLLErO UHCTPYKTama.

» JlepiuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA AeTew MecTe.

» [pu cmeHe pabounx MHCTPYMEHTOB HafeBalTe 3alUTHbIE NepPUYaTKH, T. K. paboune MHCTPYMEHTbI
npu paboTe cUNbHO HarpeBarOTCA U CYLLECTBYET BEPOATHOCTL Nope3a 06 0CTpbie KPOMKU NUAILHOTO
nonoTHa.

» BKnlouaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONBKO B paBoueM NonomeHnu.

» [pu XpaHeHUH U TPAHCMOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA HaKMMaNTe KHONKY GNOKUPOBKU.

» He ponyckaiite HenpeaHamMepeHHOro BKOYeHWA. pu NepeHOCKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa He AepuTte
naney Ha Bblknouatene. Bo Bpema nepepbiBoB B paboTe, Nepea TEXHUYECKUM OBCTy)KUBAHMEM, MPH
3ameHe paboynx MHCTPYMEHTOB U Ha BPEMA TPaHCMOPTUPOBKU BbIHUMANTE aKKyMyNATOP U3 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa.

» Cobnrogainte HaynoHanbHble TpeboBaHMA NO oxpaHe Tpyaa.

» [Mbinb, BO3HKKatOLLAA Npu 06paboTke Marepuanos (HaNPUMep NaKOKPACOUHBIX MOKPLITUIA), CoAEPIKaLLUX
CBWHEL,, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECUHbI, BETOHa/KUPNUYHON M KaMEHHOW KNaaKu ¢ yacTiuamu Keapua,
MUHEpPanoB, a TaKXKe MeTanna MOXeT NPeACTaBNATb ONAacHOCTb ANA 340POBbA. BAbixaHue yacTuy Takon
MbIIM UK KOHTAKT C HEW MOXKET CTaTb NPUYMHON NOABNEHUA annepryeckux pearuuit u/unu sabonesaqmi
ZbIXaTenbHbIX NyTen Kak y nonb3oBarens, Tak U y HaXoAALUMXCA No6nM3ocTh nuL. HekoTopsle BUABI Mbin
(HanpuMep Nbinb, Bo3HKUKatoLan npu o6paboTke Ayba unu Byka) CUMTAIOTCA KaHLEPOreHHLIMU, OCOBEHHO
B KOMOBMHAUMK C JONONHUTENBHBEIMU MaTepuanamu, UCrnonb3yeMbiMu AnA 06paboTKu ApeBECHHbI (Conb
XPOMOBOW KWUCNOTbI, CPeACTBA 3alLuThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ ac6ectocoepalium MaTepuanom
JAOMKHBI AOMYCKaTbCA TONLKO creuuanucTbl. Mo BO3MOMHOCTM MCNonb3yiTe NOAXOAALLYHO CUCTEMY
nbineynaneHusa. JnA 3$GEKTUBHOrO yAaneHusa MNbiM MCMOMNb3yWTe MOAXOAALUMIA MOGUAbLHBIN
nbineyaanaowmin annapar. lMpu Heo6xoAaMMOCTM HageBanTe pecnupaTop, KOTOPbIH NOAXOAWUT
ANA 3aWUTbl OT KOHKPETHOro BUAA NbinK. O6ecneubTe ONTUMAaNbHYHO BEHTUNALMIO pabouei 30HbI.
Cobniogaiite aeicTeyloWMe HaUMOHanbHbIe NpeanMcaHnua no obpaboTke matepuanos.

AnekTpudeckan 6ezonacHocTb

» MMepen Hauanom pa6oTbl npoeepsanTe pabouee MECTO HA HaNMUUE CKPLITOW 3NEKTPONPOBOAKH,
raso- 1 BOAONPOBOAHBIX TPY6, HAaNPUMeEp C NOMOLLYbIO MeTannouckaTens. OTKPLITHIE METAIMYECKUE
4acTh NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb MPOBOAHUKAMM 3NEKTPUUYECKOrO TOKa, Hanpumep npu cnyyan-
HOM MOBPEXAEHUN BNEKTPONPOBOAKK. [1pK 3TOM BbICOKA BEPOATHOCTb MOPAKEHUA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

CneuunanbHble yKasaHUA Mo TexHuke 6esonacHocTu npu paboTe ¢ cabenbHbIMM nUNamu

» [pu peske BeanTe INEKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO OT cebA.

» Bo BpemMA paGOTI:I ACPHUTE PYKU Ha 6esonacHom PacCTOAHUU OT MNUJIBHOIO NOJZIOTHA; HE AepPXUTe
PYKHU nepen NUNbHbIM NOJIOTHOM.
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Mpu peske HUKOr[a He NOrpyKaNTe NONOTHO B HENPOBEPEHHbIE OCHOBAHMA W NONocTH. Y6eautecb
B OTCYTCTBUM NMOMEX Haf 3aroTOBKOW U NOA Hel no Bcen anvHe nponuna. MNpuv nonagaHum nunbHOro
NonoTHa Ha KaKkon-nMBo NPeAMET BO3MOXKHA OTAaua dNEeKTPOUMHCTPYMEHTA.

Mpu “cnonb3oBaHUM NepexoaHUKa ANA pe3Ku TPyO (MpUHaANEeMHOCTb cCneuuanbHoO ANA Pe3KU
Tpy6 6onblunx auameTpos) paboTaiTe ¢ yMEPEHHbIM HaXUMOM U C COOTBETCTBYHOLLEH CKOPOCTbIO
nogauun. 310 HEOOXOAMMO BO M3BEXKaHUEe Neperpesa ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpeaynpexaexue! MNpu peske Tpy6onpoBoaos, HaNpUMep BO BPEMA BbINOIHEHUA AEMOHTaMHbIX U
MOHTaMHbIX paboT, ybeanTech B TOM, UTO B HUX OTCYTCTBYET XUAKOCTb. B cnyuae HeobxoaumocTu
npUMKTE Mepbl N0 yAANEHUIO IUAKOCTH 13 Tpy6. Mpu peske Tpy6onpoBOAOB AepKUTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT BbILLE JIMHWU pe3a. 3aliuta 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA OT NonaAaHus Bnaru He NPeaycMOTPEHa.
BhbiTeKatoLan *KUAKOCTb MOXET Bbi3BaTb KOPOTKOE 3aMbIKAHUE B 3IEKTPOUHCTPYMEHTE.

He ucnonbayiTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT BHe pabouei 30HbI U C HECOOTBETCTBYHOWMMU pabounmu
MHCTPYMEHTaMM (MUAbHbIE NONOTHA AOMKHBI 6bITh YKa3aHHOroO pa3mepa U ¢ XBOCTOBUKOM 1/2").

AKKypaTHoe obpalleH1e C aKKyMynATOpaMu U UX NPaBUAbHOE UCNONb3OBaHUe

>

Cobniopaiite cneuyuanbHble NPeANMCaHWA MO TPAHCMOPTHUPOBKE, XPaHEHUIO M 3KChyaTauuu
JNIUTUA-UOHHBIX aKKYMYNIATOPOB.

XpaHuTe akKyMynaTopbl Ha 6e30nacHOM PacCTOAHNM OT UCTOUYHHUKOB OTHA U BLICOKOW TeMnepaTypbl.
CylyecTtByeT onacHoCTb B3pbisal

He ponyckante nonagaHuA Bnaru. [1POHMKHOBEHME BRarv BHYTPb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO M CTaTb MPUYMHON SNEKTPUUECKUX OXOrOB UM BO3HUKHOBEHWA
noxapa.

3anpewjaetca pasbupatb, caaenueaTtb, HarpesaTb [0 Temnepatypbl cBbile 80 °C unu cxurath
aKKymynAaTopbl. B npoTMBHOM cnyyae cyliecTByeT OnacHOCTb BO3ropaHus, B3pbiBa U OXora eaKon
YKMIKOCTBIO, HAXOAALLENCA BHYTPU akKyMynaTopa.

MoBpemaeHHble aKKyMyNATOPbI (HanpUMep aKKYMyNATOPbl C TPELUHAMU, CIIOMaHHbIMU YacTAMH,
NOTrHYTbIMW, BAABNEHHbIMA U/UNK BbITAHYTbIMWU KOHTaKTaMu) 3apAXaTb U UCNOSNb30BaTb NOBTOPHO
3anpeLyaeTca.

He wucnonb3yiTe aKKymynaTopbl AnA 3anuTbiBaHUA [APYIUX 3NEKTPUYECKUX HWHCTPYMEH-
ToB/ycTponcTe/npu6opos.

CnULLKOM CHAbHbIA HarpeB akkymynaTtopa (TakoM, Y4To A0 Hero HeBO3MOXHO AOTPOHYTLCA) yKasbiBaeT
Ha ero BO3MOXXHbIM Ae(EKT.YCTaHOBUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B noxapobesonacHoM MecTe Ha Jo-
CTaTO4YHOM PacCTOAHWM OT BOCIMIaMEHAIOLLMXCA MaTepuanos, rae Bbl CMOXeTe KOHTPOoNMpoBaTh
cutyaumio. Jlante aneKTPOUHCTPYMEHTY (aKKymMynAaTopy) ocTbiTh. [ocne Toro, Kak akkymynaTtop
OCTBIHET, CBAMMUTECH C CepBUCHOM cnyx6on Hilti.

3 HasHauyeHue

3.1 O63op uspenus fl

CNONONCNCRC)

dukcupytoLan 06oiMMa/3aXKMMHON NaTPOH
Boikntovatens

KHonka 610KMPOBKK NP TPaHCNOPTUPOBKE
PykosaTka

MHAvKaTop YPOBHA 3apAaa akkymynatopa
KHonka pa36énokMpoBKK akkymynaTopa

Akkymynarop

3aBozckan Tabnuuka

MepenHas pyKoATKa (LUMTOK ANA nanbLes)
Ynop AVR

[MunbHOE NONOTHO

CRCNONORS)

3.2 HUcnonb3oBaHue MO HAa3HA4YEHUIO

JaHHoe u3fenue npencTaBnaeT coBON aKKyMyNATOPHYIO CaBeNbHY NuMy, NPEAHa3HAYEHHYH ANA PE3KH
ZPEBECHLIX, METANIMUYECKNX W MONMMEPHBIX MaTEPUANOB.
Bo Bpema padoTbl 9NEKTPOMHCTPYMEHT AOIMKEH YAESPXKUBATLCA 00EUMU PyKaMu.

>

JInA 3TOro aNeKTPOMHCTPYMEHTa UCMONb3YWTe TONBKO NUTUIA-UOHHBIE akkymynaTopbl pupmebl Hilti cepum
B 22.

JinA 3apsaaKK 3TUX akKyMynATOPOB UCMONb3YHTe TOMNLKO 3apaaHble ycTpoiicTea Hilti cepun C4/36.

3.3 Bo3mMoMHOe UCnoNb3oBaHWEe He N0 Ha3HaYeHUo

>

He npumeHaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT ANA PEe3Ku Kupnuya, GeToHa, rasobeToHa, HaTypanbHOro KamHA “
KepPaMUUYECKOMN MIUTKU.

He ncnonb3ayite aNeKTPOUHCTPYMEHT ANs PE3KK TPYOONPOBOAOB, 3aMONHEHHBIX XKUAKOCTLIO.
Mpu peske He norpy)xanTe NONOTHO B HENPOBEPEHHbIE OCHOBAHWA U MONOCTH.
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3.4 YposeHb 3apAaa NMTUN-MOHHOTO aKKyMynATopa

YpoaeHb 3apAana TIUTUA-UOHHOIO aKKymyndaropa u cbov B paéo‘re ONIEKTPOUHCTPYMEHTa CUrHaNIU3UPYHoTCA
nocpeACTBOM MHAMKATOpa COCTOAHMA NIUTUA-UOHHOTO aKKymyndaropa. ypOBeHb 3apAana NUTUA-UOHHOTO
aKKymMmynaTtopa 0T06pa>+(aeTc9 nocne Haxxatua OAHOM U3 ABYX KHOMOK paséﬂOKMpoBKM aKKymynartopa.

CocrtofAHue 3HaueHue

[opAT 4 cBeToanoaa. * VYpoBeHb 3apaga: ot 75 % ao 100 %

[opAat 3 ceBeToanoaa. * YposeHb 3apaga: ot 50 % o 75 %

[opnaT 2 cBeToAMoaa. * YpoBeHb 3apaza: ot 25 % o 50 %

[oput 1 cBeToAnoA. * VYpoBeHb 3apaga: ot 10 % a0 25 %

Mwuraet 1 cBeToanoa. * VYpoBseHb 3apaga: < 10 %

1 CBETOAMOA MUraeT, 3NIEKTPOUHCTPYMEHT He FOTOB | ©  AKKYMYNATOP Neperper unu NnosHOCTbI0 pasps-
K pabore. YKEH.

4 cBeToaMoa MUratoT, SNEKTPOUHCTPYMEHT He *  ONEKTPOMHCTPYMEHT NeperpeT unu neperpy-
roToB K padore. HKEH.

YkasaHue

Mpu HaxxaToM BbIKKOYATENE M B TEUYEHME MaKC. 5 ¢ mocne ero OTnyckaHua 3anpoc YpOBHA 3apaaa
HEBO3MOX€EH. [Tp1 MUraHnn CBETOAMOAOB UHAMKATOPA COCTOAHUA aKKYMYNATOPA CneayiTe yKasaHaAMm
13 rnaBbl «[1OMOLLb NPU HEUCNPABHOCTAX>.

3.5 KomnnekT noctaBku
CabenbHan nuna, pyKoBOACTBO NO 3KC/yaTauyuu.

YKasaHue

[na obecneyenns 6e30NacHOM IKCMyaTauun UCMONb3yHTe TOMBKO OPUIMHAMIbHBLIE 3anacHble YacTu
pacxoAHble Matepuabl. JJonyLleHHble HaMK 3anacHble YacTu, PACXOAHbIE MaTtepuansl U NPUHaANeX-
HOCTU ANA AaHHOro M3Zenua cnpaluusaite B 6numkaiwem cepucHoM ueHTpe Hilti unu cmotpute Ha
www.hilti.com

4 TexHUYeCKHe AaHHble

4.1 CabenbHas nuna

WSR 22-A
HomuHanbHoe HanpAxeHue 21,6B
Macca cornacHo metoay EPTA 01/2003 3,8 kr
YacToTta xonos 0 06/MUH ... 3 000 06/MHH
HAnuHa xona 28 MM
3aXMMHOW NaTPOH ANA CTaHAAPTHbIX NUJIbHbIX NOMO- 1/2 nroim
TeH, 6e3 knroua

4.2 [anHble o wyme U Bubpayun onpegenexsl cornacHo EN 60745

MpuBoAMMbBIE 3A€Ch 3HAYEHWUA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBneHWA M BMOpaLUuu Obinn U3MEpPEHbI COrNacHo CTaH-
[apTM3NPOBaHHOM Npoueaype M3MEPEHUA M MOryT UCNOMb30BaTbCA ANA CPABHEHWA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB
mMexay coboi. OHW Takke NOAXOAAT ANA NPEABaPUTENbHON OLEHKW BPEAHbIX BO3AEHCTBUIA. YKasaHHble
JaHHble NPeACTaBNAOT OCHOBHbIE 0BNaCTU NPUMEHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. OAHAaKO, eCNW 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT UCMONb3yeTCA ANA APYruX Lenei, ¢ APYruMi paBouuMu UHCTPYMEHTaMKU WK B Clydae ero He-
YAOBNETBOPHUTENBHOTO TEXOBCTY)KUBaHHA, AaHHble MOTYT ObiTb MHBIMKU. Bcneactsue aToro B TedeHWe BCEro
nepuosa padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUUTENBHOE YBENMYEHUE BPeaHbIX Bo3AeHCTBUiA. [na
TOYHOrO onpeaeneHna BPeAHbIX BO3AEHCTBUIA CnelyeT TakKe YUnUTbIBaTb MPOMEXYTKU BPEMEHH, B TEUEeHUe
KOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HaXOAUTCA B BbIKINFOYEHHOM COCTORHUM MK paboTaeT BxonocTyto. Beneactaue
3TOrO B TEYEHWE BCEro nepuoaa paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLUIEHUE BPEAHBIX
BO3AeNCTBUA. MpUMUTE AOMONHUTENBHBIE Mepbl 6E30NaCHOCTM ANA 3aLMThl NObL30BATENs OT BO3AEHCTBUA
BO3HMKAIOLLEro LWyma u/Mnu BUOpaumii, Hanpumep: TEXHUYECKOe 0BCNY)KUBAHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pa-
60uUnNX MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHWe Tenna pyK, NpaBuibHaa opraHusaumus pabounx NpoLeccoB.
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3HaueHuA YpoBHA LIyma onpeaeneHbl cornacHo EN 60745

WSR 22-A
YpoBeHb 3ByKOBOH MOLLYHOCTH (Lyy,) 93 nb(A)
MorpelHoOCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyy,) 3 ab(A)
YpoBeHb 38yKoBOro gasneHus (L;,) 82 nB(A)
MorpelwHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AaeneHus (K, ,) 3 ab(A)

O6wme 3HaueHusa BuBpaumm (BeKTopHaA cyMma no Tpem ocaAM), onpeaeneHbl cornacHo EN 60745,

WSR 22-A
3HaueHue Bubpaumnu npu peske ACIN (a,g) 16 m/c?
3HaueHue BubpaLmm Npu peske AepeBAHHbIX 6anok 18 m/c?
(anwe)
KoaddpuumeHt norpewsHocTtu (K) 1,5 m/c?

5 Jkcnnyartauyusa

5.1 TexHuka 6esonacHocT

f OCTOPOXHO
OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHWUA HenpeaHaMepeHHOe BKIHOYEHUE MHCTPYMEHTa.

» [pexxae 4yem NPUCTYNUTb K PErynMpoBKE MHCTPYMEHTA UK 3aMeHbl NPUHAANEIKHOCTEN BbIHbTE
AKKYMYJIATOP U3 UHCTPYMEHTa.

f BHUMAHHUE
OnacHocTb TpaBMuMpoBaHuA ONacHOCTL BCNeACTBUE OTAauM.

» Bceraa ucnonbayiTe NunbHLIE NONOTHA TOMBKO NPABUILHO BbIOPaHHOM AnUHbI. Mpu NuneHuu Takoe
NOSIOTHO I0/HKHO BCErAa BbiCTynaTh M3 3aroTOBKU.

é BHUMAHME
OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUA BCNEACTBUE PUKCUPYIOLLEH 0O0NMbI/3aXXMMHOI0 naTpoHa
» Bceraa HaaeXHo yaep)KuBanTe SNEKTPOUHCTPYMEHT 06EUMM pyKamK 3a NPeAyCMOTPEHHbIE ANA

3TOro PYKOATKW. HUKOrAa He UCMONb3yiTe INEKTPOMHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM LUWTKOM AnA
nanbues.

YkasaHuve
ONEeKTPOMHCTPYMEHT crnedyeT NNOTHO NPUMUMaTb K 3arotoBke ¢ nomoubio ynopa AVR. 310
Heobxoanmo AnsA 3pPeKTMBHOI 1 BesonacHoi paboTsl.

» BbIHbTE aKKyMYNIATOP U3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA ABUXKEHUEM K cele.

5.2 YpaneHue akkymynatopa k|

1. Haxmute 06e KHOMKK PasBIoKUPOBKY U AEPIKUTE UX HAXKATLIMM.
2. BblHbTE aKKYMYNATOP W3 BNIEKTPOUHCTPYMEHTA ABUKEHUEM K Cebe.

5.3 YcTaHOBKa NunbHOro nonotHa [l

YkasaHuve
Mcnonb3ynTe TONbKO NWUMbHBIE NONOTHA C XBOCTOBUKOM 1/2".

1. Haxkmute KHOMKY 61I0KMPOBKM NPK TPaHCNOPTUPOBKE.

2. Y6eautech, 4TO XBOCTOBUK padoyero MHCTPyMEHTa YUCT WU cnerka cmasaH. B cnyuae Heo6xoaMMoCTH
OUUCTUTE M CMaXKbTE Ero.

3. TMoBepHWUTE PUKCHPYIOLLYIO 0B0KMY NaTpoHa NPOTUB YACOBOW CTPENKU U YAEPKUBAWTE €€ HaXKaTON.
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4. BcraBbTe NuAbHOE MONOTHO B 3AXKUMHOW NATPOH C NepeaHen CTOPOHbI.
5. OTnycTUTe PUKCHpPYIOLLYto 000#MY, OHa AOMKHA BEPHYTLCA B UCXOAHOE NMOMOXEHWUE U 3aLLENKHYTLCA.
6. TlMpoBepbTe HAAEKHOCTb PUKCALUU MUABLHOIO NOMIOTHA, NOTAHYB 3a Hero.

5.4 W3BneueHue NMALHOrO NonoTHa &

1. HaxkmuTe KHOMKY GIOKMPOBKM NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

2. ToBepHUTE GUKCUPYHOLLYIO 06OKMY NaTpoHa NPOTUB YaCOBOW CTPENKU U YAEPKUBAUTE e HaXKaTow.
3. BbIHbTE NMABHOE NONOTHO M3 3aXXMMHOrO NaTpoHa.

4. OtnycTtute GpUKCHUpyLoLLyto 060iMY (OHa AOMKHA BEPHYTLCHA B UCXOAHOE MONOMKEHME).

5.5 YcTaHoBKa akkymynatopa [

f BHUMAHUE
AneKTpuuyecKkan onacHocTb ONacHOCTb BCNEACTBME KOPOTKOrO 3aMblKaHHA

> I'Iepeu yCTaHOBKOH aKKymMmyndaropa yéeﬂMTer B TOM, YTO €ro KOHTaKTbl U KOHTaKTbl B cabenbHomn
nune Y1uctble.

BHUMAHHUE
OnacHocTb TpaBMUpoBaHWA ONacHOCTL BCNeACTBUE NafeHNA akKyMynaTopa.

» Beoinagexue AKKyMynAaTopa MOXXeT NpeacTaB/iATb ONAaCHOCTb ANA BaC UK ApYyrux nuy. I'Ipoaepre
HaeXXHOCTb YCTAHOBKU aKKyMynATopa B cabencHow nune.

» BcraBbTe akkymynatop €3aAu B 3NMEKTPOMHCTPYMEHT A0 ynopa Tak, yTo6bl OH 3apuKcupoBanca c
XapaKTePHbIM ABOMHbIM LLENYKOM.

5.6 BrxnroueHue

1. OTOXXMUTE KHOMKY BNIOKMPOBKM MPU TPAHCMOPTUPOBKE.
2. Hakmute BbIKnouartens.

5.7 BbikntoyeHue

BHUMAHUE
OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA paboTatoLLen Mo UHEPLMU MUNOK.

» CHauana oTBOAMTE QNIEKTPOUHCTPYMEHT OT 3aroTOBKW U TOJIbKO 3aTeM BbIKNtoYaTe.

»  [loXauTechb, NoKa aNEeKTPOUHCTPYMEHT MONHOCTLIO HE OCTAHOBUTCH, MPEXAE YEM OTIIONMUTL ero B
CTOPOHY.

1. OTnycTtuTe BbIKNKOYATENb.
2. HaykmuTe KHOMKY 6NOKMPOBKK NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

5.8 BpesHoe nuneHue

BHUMAHHE
OnacHocTb TpaBMMpoBaHua ONacHOCTL BCNeACTBME OTAAuM.

» [py Bpe3HOM NUNeHWM orpaskaaiiTe obpabaTbiBaeMbli yHaCcTOK C 06paTHOM CTOPOHLI. Mcnonbayitte
TONLKO NOAXOAALLME (MO BO3MOMXHOCTH KOPOTKME) MUIbHBLIE NONOTHA.

YKasaHue

BpesHoe nuneHne NpuMeHSETCH TOMbKO Npu 06paboTke MATKUX MaTepuasnoB C UCMONb30BaHUEM KO-
POTKMX MUMbHBLIX MONOTEH. BpesaHne MOXKHO HauMHaTb NPU ABYX Pa3NUYHBLIX NOMOXEHUAX SNIEKTPOUH-
CTPYMEHTA: CTAaHAAPTHOM UK NEPEBEPHYTOM.

1. YcraHoBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHen KPoMKoi ynopa AVR Ha 3aroToBKy.
2. HakmuTe KHOMKY 6NOKMPOBKM NPU TPAHCMOPTUPOBKE.
3. Haxkmute BbIKnOuaTens.
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4. C ycunmem npwx1mante 3neKTPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKe U MOrpy»xaiTe nuibHOe NOIOTHO B Marepuan,
NOCTENEHHO U3MEHAA YroN HaKNoHa

YKasaHue
Heo6xoanMmo, uToGbl MUNbHOE MOMOTHO ABMranocb A0 Hayana NpwxuMma, B NPOTMBHOM Crydae
BO3MOXKHa BNOKUPOBKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

5. Tlocne CKBO3HOrO NPOMNUAa 3aroTOBKKU BEPHUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT B HOPMa/IbHOE paBoyee NONOXeHUe
(nonHoe npuneranue ynopa AVR K 3arotoBKe) U NpOAOMKakTe NUAUTL NO pasMeTKe.

5.9 3ameHa ynopa AVR

YkasaHuve
Mpw HeobxoanmocT ynop AVR MOXHO 3aMEHUTb.

1. HaXmuTe KHOMKy BNIOKMPOBKM NPU TPaHCMOPTUPOBKE.
2. WU3Bnekute nunbHOE NONOTHO.
3. TloTAHUTE NNACTMKOBBIM LUTUPT NPAMOYrONILHOMO CeveHus K cebe.

YkasaHuve
OH HaxoauTcA Mexay ABYMs HanpaenaoLmuMK LWtudtamu yrnopa AVR.

M3snekute ynop AVR.

YcTaHoBUTE NNACTUKOBLIN LUTUPT NPAMOYrONIbHOTO CEeYEHUA Ha MecTo.
MonHocTbio BCTaBbTe crerka cMasanHblin ynop AVR B HanpaenatoLLyto.
Y6eantechb B HaAEXHOM GpuKcauum ynopa.

6 Yxon, TeXHWYecKoe oécnymuBaHMe, TPaAHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue

6.1 Yxoa 3a cabenbHon nunon

N o oM

é BHUMAHME
OnacHocTb BCeACTBME ANEKTPUUYECKOro Toka HekBanuduumpoBaHHbIii PEMOHT KOMMOHEHTOB 3NEK-
TPHUYECKOM YaCTU MOXKET MPUBECTU K MOJYYEHUIO CEPLE3HBIX TPABM.

» PeMOHT TaKnx KOMMOHEHTOB NOpyYaiTe TONbKO CNELMUANUCTY-INEKTPHUKY.

» CopepmuTte aNeKTPOUHCTPYMEHT, B 0COBEHHOCTH NOBEPXHOCTU €r0 PYKOATOK, B UUCTOM U CyXOM
coctonHun, 6e3 cnefoe macna u cmasku. He ucnonb3yiTe UMCTALLME CPeACTBa, COAepmalyme
CHIUKOH.

» [lpu paboTe HUKOrAA He 3aKpbiBaiWTe BEHTUNALMOHHLIE MPOPE3N B KOPNYCE 3NEKTPOMHCTPYyMeHTa!
OCTOPOXXHO OUMLLANTE MX CyXOM LLeTKoM. Cneaunte 3a Tem, YTOObI BHYTPb KOPMYCa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
HE nonazany NOCTOPOHHUE NPEAMETbI.

> PerynfpHo ouuLlaiTe BHELLHIOW NMOBEPXHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA Crierka yBNaXKHEHHOW TkaHbto. He
MCMONb3yHTE ANA OUNCTKW BOAAHON PACNLINUTENb, NAPOreHepaTop Unu CTPyto BoAb!!

YkasaHuve

Ana o6ecneyeHnsa 6e3onacHoi aKcnyarayum CNonb3ynTe TONbKO OPUrMHabHbIE 3anacHble YacTu
M pacxoaHble marepuanbl. JlonylleHHble HamK 3anacHble 4acTu, PacxofHble Martepuanbl M
NPUHAANEKHOCTU ANA AaHHOTO U3AENUA CrpalumMBaiiTe B Gnikaiiiem cepBucHOM LeHTpe Hilti nnu
cmoTpuTe Ha www.hilti.com

6.2 TpaHcnopTHPOBKAa U XpaHeHue
TpaHcnopTUpOBKa

OCTOPOXHO

HenpeaHamepeHHOe BKNOYEHHE B XOA€ TPAHCMOPTUPOBKH. [1p1 YCTAHOBNEHHBIX aKKyMynaTopax
BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKU BO3MOXHO HEKOHTPONMPYEMOE BKIIOYEHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UTO
MOXXET CTaTb NMPUYUHON Ero NOBPEXAEHHA.

» [lepen TPaHCNOPTUPOBKOW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCErAa U3BNEKaTe U3 HETrO aKKyMYNATOPbI.

*  W3BnekuTe akkyMynaTopbl.
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e TpaHCnopTUPYHTE SNEKTPOUHCTPYMEHT M aKKyMynATOPbI B Pa3AenbHOM YNakoBKe.

* Kareropuuyecku sanpeLiaeTca TpaHCnopTUPOBaTh aKKyMynATopbl 6e3 ynakosku (6ecTapHbIM Croco6om).

e Tlocne NPOAOMKUTENBHON TPAHCTIOPTUPOBKM NPOBEPANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U aKKYMYNATOPbLI nepes
MCMONb30BaHMEM Ha OTCYTCTBUE MOBPEKAEHU.

XpaHeHue

OCTOPOXHO

HenpeaHamepeHHoe noBpexaeHue BCNeACTBUE HEUCNPAaBHbIX aKKyMynaTopos. [lpoTtekiuune
AKKYMYNATOPbI MOryT NOBPEeANUTb ANIEKTPOUHCTPYMEHT.

» Bcerpa XpaHUTe 3INEKTPOUHCTPYMEHT 6es YCTaHOBNEHHbIX aKKyMY/ATOPOB.

¢ [lo BO3BMOXHOCTH XpaHUTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPbI B CYXOM U NPOXNaaAHOM MecCTe.

* Hwukoraa He ocTasnamnTe AKKYMYJIATOPbI HA COJTHUE, Ha Hal’peBaTeJ'lbeIX/OTOI'IMTeJ'IbeIX nemMeHTax uu 3a
CTEKNOM.

. XpaHVITe JNEKTPOUHCTPYMEHT U aKKYMYNATOPLI B CyXOM BUAE B HEAOCTYyNHOM AnA aeten u APyrux nuu,
He JONyLEeHHbIX K paGOTe C A2HHbIM 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM, MeCTe.

* T[locne AnNUTENbHOrO XpaHeHWsa nepes MCMoNb30BaHUEM NPOBEPANTE BNEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMyna-
TOPbI HA OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUN.

6.3 MpoBepka nocne BbLINONHEHUA PaboT NO YXOAY U TEXHUUECKOMY 06CNyKUBaHUIO

» Tocne yxoaa 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U €ro TEXHUYECKOTro 0BCNY)KUBaHUA YOEAUTECH, YUTO BCE 3aLUUT-
Hble NPUCNOCOBNEHNUA YCTAHOBIEHBI U UCTIPABHO GYHKLMOHUPYIOT.

7 TMMomoLyb Npy HEUCNPABHOCTAX

» B cnyuae HeMcnpaBHOCTEN, KOTOPLIE HE YKasaHbl B 9TOM TaBNMLE UK KOTOPLIE Bbl HE MOXKETE YCTPaHWUTL
CaMOCTOATENLHO, OOpaLLanTeCh B GnnyKaiLumii CepBUCHbIM LeHTp Hilti.

7.1 CabenbHan nuna He pabotaet

HeucnpaBHocTb Bo3amomHana npuunHa Peluenue
CBeToAMoAbl HUYEro He MOKa- | AKKYMYNATOP BCTABMEH He NONHO- | »  YCTaHOBUTE aKKyMynaTop C
3bIBAOT. CTblO. XapaKTepHbIM (ABOMHBLIM) Leny-
KOM.
AKKYMYNATOP paspAXKeH. » 3apaauTe akkyMynaTop.
KHonka 61oKMpOoBKM Npu TpaHc- » Haxmute KHOMKy 6nOKUPOBKK
NOPTUPOBKE HE Haarta. npu TPaHCNOPTUPOBKe.
Mwuraet 1 cBetoanon. PaspaauTte akkymynatop. » 3amMeHuTe akKyMynAaTop 1 3apa-
anTe paspAXXeHHbI akKyMyna-
Top.
AKKYMYyNATOP CWULLKOM XONOA- » ObecneubTe
HbI//CNMLLKOM rOpAYUiA. CHWXeHWe/NoBbILLEHNE
Temnepatypbl akkymynaropa Ao
pekoMeHaoBaHHOM pabdouen
Temneparypsbl.
7.2 CabenbHas nuna ucnpaeHo paboraer
HeucnpasHocTb Bo3amomHana npuumnHa PelueHune
ONEKTPOMHCTPYMEHT pado- He nonHoCTbIO HaXKaT BbIKAOYa- » Haxmute BbIKOYaTENL A0
TaeT He Ha NOJHYH MOLLj- Tenb. ynopa.
HOCTb. PaspsaanTe akkymynatop. » 3aMeHuTe aKKyMyNATOp U 3aps-
ANUTe Pas3pAKEHHbIA akKyMyna-
Top.
M1nbHOEe NONOTHO He BbIHK- dukcupytowan oboima nosepHyTa | » oBEPHUTE GUKCUPYIOLLYIO
MaeTCA U3 3aXKMMHOro na- He Ao ynopa o6oiMy A0 ynopa 1 U3BnekuTe
TpoOHa. n1nbHOE NONOTHO.
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f BHUMAHHUE
OnacHocTb TpaBMMpoBaHuA ONacHOCTb BCNEACTBME HENPaBMIbHOM yTUM3aUmMmu

» HapylueHue npasun yTunusaunm 060pyaoBaHHA MOXXET UMETb CreaytoLue NocneAcTsua: Mpu Cxu-
raHWu fetanei U3 nnactmacchl 06pasytoTCA TOKCHUYHbIE rasbl, KOTOPbIE MOFYT NPEACTaBNATb Yrpo3y
AnA 340pOBbA Ntofen. Ecnu akkyMynAaTOpHble aneMeHTbl NUTaHUA NOBPEeXAEeHbl Unu noasepra-
10TCA BO3JENCTBUIO BLICOKMX TeMMeparyp, OHU MOTyT B30PBaTbCA M CTaTb MPUYMHOW OTPaBNEHHS,
BO3ropaHui, XMMUUYECKNUX OXKOFOB WNM 3arpA3HEHUA OKpyXKawolen cpedbl. [1pu nerkomMbiCneH-
HOM OTHOLLEHMM K YTUAW3ALMKM Bbl CO3AAeTe OMacHOCTb UCMONb3OBaHWA OOOPYAOBaHUA He Mo
Ha3HaYEeHWO MOCTOPOHHUMM NiULaMU. STO MOXKET CTaTb MPUYUHON UX COBCTBEHHOTO CEPbE3HOrO
TPaBMUPOBAHWA, TPaBMUPOBAHUA APYIMX NUL, a TaKKe NPUYMHON 3arpASHEHWA OKPYXKatoLLen
cpeasbl.

» HemeaneHHo yTunuampyiTe HemcnpaBHble akKKyMYNATOPbI. XpaHUTe UX B HEAOCTYNHOM AnA AeTen
mecTe. He pasbupaiite 1 He CrxurainTe akkyMynaTopbl.

> YTUnusupyiite GbiBLLIKE B UCMONL30BAHUN aKKyMYNATOPbLI COrNAcHO HaLUWMOHaNnbHLIM NPEANMCaHUAM
Wnn BepHUTE Ux obpatHo B Hilti.

&5 BONBLUMHCTBO MaTepManoB, U3 KOTOPbLIX M3rOTOBMEHb ANeKTPOMHCTPYMeHTsI Hilti, noanexxkur BTopuuHoi
nepepabotke. lNepea ytunusauueit cneayeT TaTeNbHO PacCcopTMPOBaTh Matepuanbl. Bo MHorux crtpaHax
¢upma Hilti y>ke opraHusoBana npuem ctapbix (3NEKTPO)MHCTPYMEHTOB (M34enui) ana ytunusauun. Jonon-
HUTENBHYIO MHGOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO MOMy4HTb B OTAENE MO OBCNY)KUBAHUIO KITMEHTOB UK Y
KOHCYNbTAHTOB MO npoAaxam ¢oupmbl Hilti.

B cootBeTCcTBUM C AMpekTMBON EC 006 yTUnnsaummu ObIBLUMX B UCMONb30BAHUM SNEKTPUUECKUX U SNEKTPOHHBIX
MHCTPYMEHTOB U B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM 3IEKTPOMHCTPYMEHTHI, BbIBLUME B IKCMAY-
arauuu, AOMKHbI YTUIU3UPOBATLCA OTAENBLHO 6e30MacHLIM ANA OKPYXXatoLLei cpeabl Cnocobom.

g » He BbiGpackiBaitTe 3N1EeKTPOUHCTPYMEHTLI BMECTE C 0BbIUHBIM MycOpOM!

9 TlapaHTUA npousBoguTEnsa

» C BONpoCaMu OTHOCUTENBbHO rapaHTUiHBLIX YCnoBui oBpalyaiiteck B Gnuxaidliee nNpeacTaBUTENLCTBO
Hilti.

10 Jeknapayua cooTBeTcTBUA Hopmam EC

Usrotosutenn

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
JNnxteHwTenH

HacToAwwmm Mbl C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABNAEM, YTO AAHHOE U3zenve COOTBETCTBYET NpUBEeAEHHbIM
HWXXe AMpEeKTMBamM U HopMam.

O6o3HaueHune AKKymMynaTopHan cabenbHan nuna
Tunosoe obo3HaueHue WSR 22-A

lMokonenue 01

oA Beinycka 2009

MpUMeEHUMbIE AMPEKTUBBI: e 2004/108/EG (mo 19.04.2016)

«  2014/30/EU (HaunHas c 20.04.2016)
.« 2006/42/EG
. 2006/66/EG
« 2011/85/EU
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« ENISO 12100
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